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FECHAS: del 13 al 17 de julio de 2026 
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MODALIDAD: Seminario teórico presencial 
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OBJETIVOS: 

 

En este seminario se pretende ofrecer una visión general de la situación 

lingüística que caracteriza a la América hispánica durante la época colonial, 

describiendo para ello el complejo ecosistema lingüístico que identifica a la 

sociedad del momento, en la que la convivencia —con diferente función y 

valoración— de idiomas muy distintos constituye la norma general; teniendo, pues, 

en cuenta esta cuestión, el curso se ha organizado en tres grandes bloques 

relativamente independientes, pero claramente interconectados. 

Se comenzará, así, por el estudio del español como lengua de 

comunicación privilegiada y base de la sociedad criolla: con este propósito, se 

analizarán sus orígenes y expansión por el Nuevo Mundo, las características de 

los diversos niveles del sistema que poco a poco van individualizando a sus 

variedades y la aparición de estas en la literatura del momento. Posteriormente, el 

segundo apartado se dedica al latín, y en él se aportará una visión lo más amplia 

y completa posible de su empleo en América, de sus funciones y de las 

características fundamentales que esta lengua adquiere al pasar a un nuevo 

territorio y entrar en contacto con una realidad notablemente diferente de la que 

existe en Europa. Por último, la tercera parte se dedica a las otras lenguas que se 

emplean en esta época en el Nuevo Mundo, bien sean originarias (lenguas 
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amerindias) o importadas de otro continente (lenguas africanas), así como las 

consecuencias que su contacto continuado y sostenido con el español ha tenido 

sobre determinados aspectos de este sistema lingüístico y de la literatura que se 

genera en él. 

De este modo, se pretende que, al finalizar el seminario, el alumno conozca 

la realidad de las diversas lenguas que coexisten en la compleja sociedad 

plurilingüe de la América colonial, así como que sea consciente no solo de la 

riqueza lingüística que la caracteriza y de la influencia que tal situación tiene en 

productos culturales como la literatura, sino que comprenda también la 

importancia capital que estos otros sistemas lingüísticos tienen para entender de 

forma más cabal y completa los resultados que en el momento actual —y tanto 

interna como externamente— presenta el español en el continente americano. 

 

 

PROGRAMA TEÓRICO: 

 

1. El español en América: orígenes y principales características 

 1.1. Introducción: el impacto lingüístico de los descubrimientos colombinos 

 1.2. El nacimiento y la expansión del español americano 

 1.3. El español de América en la época colonial: principales características 

  1.3.1. En la pronunciación 
  1.3.2. En la gramática 
  1.3.3. En el vocabulario 
 1.4. El español de la literatura colonial americana: la cuestión de la norma 
 

2. El latín en América: empleo, funciones y principales características 

 2.1. Introducción: ¿por qué latín en América? 

 2.2. La presencia del latín en América: dónde y cuándo 
 2.3. ¿Pero existe un latín americano?: principales características 
 2.4. El latín y la literatura colonial americana: usos y ejemplos 
 

3. Las otras lenguas en la América colonial: situación y aportes 

 3.1. Introducción: la variedad lingüística americana 

 3.2. Lenguas autóctonas y lenguas africanas: su situación en la Colonia 

3.3. Las otras lenguas y el español: influencias indígenas/africanas en el 

español de América 

3.4. Los otros en la literatura colonial: las lenguas indígenas; la lengua de 

indios y la lengua de negros 
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